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No. 2397. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES O’I?
AMERICA AND THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY
RELATING TO MUTUAL SECURITY. BONN, 19 AND
28 DECEMBER 1951

I

The United StatesHigh Commissionerfor Germany to the Chancellor of
the FederalRepublic of Germany

December19, 1951
His Excellency the Chancellor

of the FederalRepublic of Germany
PalaisSchaumburg
141 Koblenser Strasse
Bonn

Excellency

I havethe honor to refer to conversationswhich haverecently taken place
betweenrepresentativesof our two governmentsrelating to the Economic Co-
operationAgreement betweenthe United Statesof America and the Federal
Republicof Germany,signedat Bonn, December15, 1949,asheretoforeamended,2

andto the enactmentby the Congressof the United Statesof the Mutual Security
Act of 1951, Public Law 165, 82nd Congress.3 I also havethe honor to confirm
the understandingsreachedas a result of theseconversations,as follows

1. TheGovernmentof theFederalRepublicof Germanyhasexpressedits adherence
to the purposesand policies of the EconomicCooperationAct of 1948 as heretofore
amended,4including the statementof purposecontainediii Section 2 of the Mutual
SecurityAct of 1951, andreaffirmsthat, alongwith the Governmentof theUnited States
of America, it is firmly committedto join in promotinginternationalunderstandingand
good will and in maintaining world peaceand to take suchaction as may be mutually
agreedupon to eliminatecausesof international tension. Wheneverreferenceis made
in anyof thearticlesof suchEconomicCooperationAgreementto theEconomicCoopera-
tion Act of 1948, suchreferenceshall be construedasmeaningtheEconomicCooperation
Act of 1948 as heretoforeamended.

2. Sumsallocated to theuse of the Governmentof the United Statesof America
pursuantto paragraph4 of Article IV of the EconomicCooperationAgreementmay be
usedby theGovernmentof theUnitedStatesof Americafor its expendituresin anyarea.

3. Paragraph6 of Article IV of the EconomicCooperationAgreementshall include
expendituresfor the encouragementof emigrationfrom participatingcountrieshaving

Cameinto force on 28 December1951 by theexchangeof the said notes.
United Nations, Treaty Series,Vol. 92, p. 269, and Vol. 141, p. 390.
United Statesof America: 65 Stat. 373.
United Statesof America: 62 Stat. 137; 22 U. S. C. § 1501 ci seq.
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permanentsurplus manpowerto areas,particularly the undevelopedand dependent
areas,where such manpowercan be effectively utilized.

4. In lieu of the date referred to in paragraph7 of Article IV of the Economic
CooperationAgreement, the amount of unencumberedbalancesreferred to in that
paragraphshall bedeterminedas of thedateof theterminationof theassistanceprogram
under this agreement.

5. The two governmentswill establishprocedureswherebytheGovernmentof the
FederalRepublic of Germanywill so deposit, segregate,or assuretitle to all fundsallo-
catedto or derivedfrom anyprogramof assistanceundertakenby theGovernmentof the
United Statesso that suchfundsshall not besubjectto garnishment,attachment,seizure
or other legal processby any person,firm, agency,corporation,organizationor govern-
ment, when the Governmentof the FederalRepublicis advisedby the Governmentof
theUnited Statesthat any suchlegalprocesswould interferewith theattainmentof the
objectives of the programof assistance.

6. The provisions of paragraph3, Article I, shall not apply with respect to the
assistanceauthorizedafter July 1, 1951, underthis agreement. The termsandcondi-
tions applicableto such assistanceshall be the subject of separatedeterminationand
the provisionsof Article IV shall apply only with respectto suchassistanceasmay be
furnished on a grant basis.

Upon receipt of a note from your Governmentindicating that the foregoing
provisionsareacceptableto the FederalRepublic, the Governmentof the United
Statesof America will considerthat this note and your reply theretoconstitute
an agreementbetweenthe two governmentson this subjectwhich shall enter
into force on the date of your note in reply.

Accept,Excellency, therenewedassurancesof my distinguishedconsideration.

John J. MCCLOY

ECA Special Representative

II

The Chancellor of the Federal Republicof Germany to the United States
High Commissionerfor Germany

[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]

BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

DER BUNDESKANZLER

318—07 11115351/51 Bonn 28. Dezember 1951
Seiner Exzellenz

dem Hohen Kommissar der
Vereinigten Staatenvon Amerika

Herrn John J. McCloy
Bonn-Petersberg
Herr Hoher Kommissar,

In IhremSchreibenvom 19. Dezember1951 nehmenSie BezugaufBesprech-
ungen, die vor kurzem zwischen unseren beiden Regierungenbetreffend das

No 2397
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Ich beehremich, Euerer Exzellenzhiermit den EmpfangdiesesSchreibens
zu bestatigenund mitzuteilen, dassich dem Inhalt Ihres Schreibenszustimme.

Die Bundesregierungwird beschleunigtdiej enigenparlamentarischenMass-
nahmen herbeiführen, die sich für die Durchführung der vorstehendenBestim-
mungen als erforderlich erweisenkönnten.

GenehmigenSie, Herr Hoher Kommissar, den Ausdruck meinerausgezeich-
netsten Hochachtung.

ADENAUER

[TRANSLATION’ — TRADUCTION 2~

FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY

THE FEDERAL CHANCELLOR

Bonn, December28, 1951
318~0711/15351/51

His Excellency
the High Commissionerof the
United Statesof America

John J. McCIoy
Bonn-Petersberg

Mr. High Commissioner,

In your letter of December19, 1951,you referto conversationswhichrecently
took place betweenour two governmentsrelating to the Economic Cooperation
Agreement between the Federal Republic of Germany and the United States
of America, signed on December15, 1949, in the form then in effect, and to the
enactmentby the Congressof the United Statesof the Mutual Security Act of
1951, Public Law 165, 82d Congress. In your letter you also informed me
of the understandingsreachedin these conversationsas follows

[See note I]

I have the honor herewith to acknowledgeto Your Excellency the receipt
of this letter and to inform you that I am in agreementwith the contentsof
your letter,

The FederalGovernmentwill takeprompt action to put through the Parlia-
mentarymeasureswhich may be necessaryto carry out the foregoingprovisions.

Accept, Mr. High Commissioner,the assurancesof my highest consideration.

ADENAUER

1 Translationby the Governmentof the United Statesof America.

Traduction du Gouvernementdes Etats-Unisd’Amerique.
N~2397


